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Na temelju čl. 16. i 17. stavak 2. i članka 72. Zakona o hrani 

(„Službeni glasnik BiH“, broj 50/04), članka 68. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima („Službeni glasnik BiH“, 
broj 23/09) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine („Službeni glasnik BiH“, br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na prijedlog Agencije za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine, u suradnji s nadležnim tijelima entiteta i Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, na 4. sjednici održanoj 21. ožujka 
2012. godine, donijelo je 

PRAVILNIK 
O SADRŽAJU PRIJAVE I TEHNIČKE 

DOKUMENTACIJE ZA STAVLJANJE NA TRŽIŠTE, 
UVJETA OZNAČAVANJA I PAKIRANJA GENETSKI 
MODIFICIRANIH ORGANIZAMA ILI PROIZVODA 
KOJI SADRŽE I/ILI SE SASTOJE ILI POTJEČU OD 

GENETSKI MODIFICIRANIH ORGANIZAMA 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim Pravilnikom propisuje se sadržaj prijave i tehnička 
dokumentacija za stavljanje na tržište genetski modificiranih 
organizama (u daljnjem tekstu: GMO) ili proizvoda koji sadrže 
i/ili se sastoje ili potječu od GMO-a i uvjeti označavanja i 
pakiranja GMO-a ili proizvoda koji sadrže i/ili se sastoje ili 
potječu od GMO-a. 

Članak 2. 
(Definicije) 

U svrhu ovoga pravilnika pojedine definicije imaju sljedeće 
značenje: 

a) „genetski modificirani organizam“ jest organizam, 
osim ljudskog, u kojem je genetski materijal 
izmijenjen na način koji se ne može postići prirodnim 
razmnožavanjem ili prirodnom rekombinacijom. Ova 
definicija obuhvaća i ostale pojmove utvrđene 
člankom 2. točka d) Zakona o GMO-u; 

b) „proizveden od genetski modificiranog organizma“ 
znači da potječe u cijelosti ili djelomično od GMO-a, 
ali ne sadrži GMO niti se od njega sastoji; 

c) za pojam „sljedivosti“ primjenjuje se definicija iz 
članka 2. točka aa) Zakona o GMO-u; 

d) za pojam „jedinstvena identifikacijska oznaka“ 
primjenjuje se definicija iz članka 2. točka bb) Zakona 
o GMO-u; 

e) za pojam „subjekt u poslovanju s GMO-om“ 
primjenjuje se definicija iz članka 2. točka cc) Zakona 
o GMO-u; 

f) „krajnji potrošač“ jest fizička osoba koja nabavlja 
hranu za udovoljavanje vlastitih potreba, a ne koristi 
je niti u jednoj fazi poslovanja s hranom; 

g) „hrana“ jest hrana koja je definirana člankom 2. 
Zakona o hrani; 

h) „sastojak hrane“ definiran je člankom 16. stavkom (1) 
Pravilnika o općem deklariranju ili označavanju 
upakirane hrane („Službeni glasnik BiH“, broj 87/08); 

i) „hrana za životinje“ jest hrana za životinje definirana 
člankom 3. stavkom (4) Zakona o hrani; 

j) „stavljanje na tržište“ jest držanje hrane ili hrane za 
životinje u svrhu prodaje, uključujući ponudu za 
prodaju, te prodaju ili bilo koji drugi oblik prijenosa, 
bez obzira na to je li besplatan ili nije, distribuciju i 
druge oblike prijenosa; 

k) „prva faza stavljanja proizvoda na tržište“ jest početna 
transakcija u proizvodnom distribucijskom lancu u 
kojoj se proizvod stavlja na raspolaganje trećoj strani; 

l) „zapakirani proizvod“ jest proizvod ponuđen na 
prodaju koji se sastoji od proizvoda i ambalaže u koju 
je stavljen prije nego što je ponuđen na prodaju, bez 
obzira na to obuhvaća li ta ambalaža proizvod u 
cijelosti ili samo djelimično, pod uvjetom da se 
sadržaj ne može mijenjati bez otvaranja ambalaže ili 
njezine promjene; 

m) „primateljski organizam“ jest stanica ili organizam 
koji prima genetski materijal postupcima genetskog 
inženjeringa od organizma donora, umnožava ga te 
prenosi na potomstvo; 

n) „roditeljski organizam“ jest organizam najsličniji 
GMO-u, ali bez genetske modifikacije; 

o) „donorski organizam“ jest organizam iz kojega se 
uzima genetski materijal za prijenos u primateljski 
organizam; 

p) „vektor“ jest prenositelj genetskog materijala ili 
odgovarajućih staničnih dijelova iz donorskog 
organizma u primateljski organizam; 

r) „umetak“ jest genetski materijal koji se umeće u 
vektor; 

s) „vaskularne biljke“ su biljke koje se uvrštavaju u 
taksonomsku skupinu sjemenjača (Spermatophytae) 
(golosjemenjače–Gymnospermae i kritosjemenjače –
Angiospermae); 

t) „nadležna tijela“ su sukladna nadležnostima iz članka 
3. Zakona o GMO-u. 

DIO DRUGI - SADRŽAJ PRIJAVE I TEHNIČKE 
DOKUMENTACIJE 

Članak 3. 
(Sadržaj prijave za stavljanje na tržište GMO-a ili proizvoda koji 

sadrže i/ili se sastoje ili potječu od GMO-a) 
(1) Prijava (u daljnjem tekstu: zahtjev) za izdavanje odobrenja 

za stavljanje na tržište GMO-a ili proizvoda koji sadrže i/ili 
se sastoje ili potječu od GMO-a pravna ili fizička osoba 
podnosi nadležnome tijelu. 

(2) Zahtjev za izdavanje odobrenja za stavljanje na tržište 
proizvoda koji sadrži bilo koji GMO, osim vaskularnih 
biljaka, mora sadržavati: 
a) tehničku dokumentaciju koja sadrži: 

1) podatke o podnositelju zahtjeva, uključujući 
podatke o znanstvenom projektu i 
osposobljenosti osoblja, 

2) podatke o GMO-u koji proizvod sadrži, 
3) dodatne podatke o stavljanju proizvoda na 

tržište, 
4) druge podatke; 

b) procjenu rizika za okoliš, sukladno posebnom propisu 
o sadržaju i opsegu procjene rizika za stavljanje na 
tržište GMO-a ili proizvoda koji sadrže i/ili se sastoje 
ili potječu od GMO-a i metodologije za izradu 
procjene rizika; 

c) podatke o uvjetima stavljanja na tržište, uključujući 
posebne uvjete uporabe i rukovanja proizvodom; 

d) plan praćenja utjecaja proizvoda i njegove uporabe na 
biološku raznolikost, okoliš i zdravlje ljudi, 
uključujući razdoblje u kojemu će se provoditi plan 
praćenja; 

e) prijedlog razdoblja za koje se traži odobrenje; 
f) prijedlog označavanja proizvoda; 
g) prijedlog pakiranja proizvoda; 
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h) podatke o genetskoj modifikaciji u GMO-u sukladno 
posebnom propisu; 

i) sažetak tehničke dokumentacije. 
(3) Podnositelj može uključiti u zahtjev podatke o rezultatima 

namjernog unošenja u okoliš istog GMO-a ili kombinacije 
GMO-a koju sadrži proizvod, koja je bila predmetom 
njegova ranijeg zahtjeva, ili se takvo namjerno unošenje još 
provodi. 

(4) Podnositelj zahtjeva može se pozvati na podatke ili 
rezultate koji se odnose na proizvode koje je nadležnome 
tijelu predložio drugi podnositelj, ako ti podaci nisu 
povjerljivi i ako ima njegov pisani pristanak. 

Članak 4. 
(Sadržaj tehničke dokumentacije za dobivanje odobrenja za 
stavljanje na tržište GMO-a za sve vrste organizama, osim 

vaskularnih biljaka) 
(1) Tehnička dokumentacija za dobivanje odobrenja za 

stavljanje na tržište GMO-a za sve vrste organizama, osim 
vaskularnih biljaka, podnosi se na obrascu iz Aneksa I. koji 
je sastavni dio ovoga pravilnika. 

(2) Ispunjeni obrazac iz Aneksa I. podnositelj zahtjeva predaje 
nadležnome tijelu u pisanom obliku. 

Članak 5. 
(Sadržaj tehničke dokumentacije za dobivanje odobrenja za 

stavljanje na tržište proizvoda koji sadrži genetski modificirane 
vaskularne biljke) 

(1) Tehnička dokumentacija za dobivanje odobrenja za 
stavljanje na tržište proizvoda koji sadrži genetski 
modificirane vaskularne biljke (u daljnjem tekstu: GMVB) 
podnosi se na obrascu iz Aneksa II. koji je sastavni dio 
ovoga pravilnika. 

(2) Ispunjeni obrazac iz Aneksa II. podnositelj zahtjeva predaje 
nadležnome tijelu u pisanom obliku. 

Članak 6. 
(Sažetak tehničke dokumentacije) 

(1) Ako se radi o tehničkoj dokumentacija za dobivanje 
odobrenja za stavljanja na tržište GMO-a iz članka 4. ovoga 
pravilnika, sažetak tehničke dokumentacije mora sadržavati 
podatke određene u Aneksu III. Dijelu 1. ovoga pravilnika. 

(2) Ako se radi o tehničkoj dokumentacija za izdavanje 
odobrenja za stavljanja na tržište proizvoda i članka 5., 
onda sažetak tehničke dokumentacije mora sadržavati 
podatke određene u Aneksu III. Dijelu 2. ovoga pravilnika. 

(3) Podnositelj mora podnijeti sažetke tehničke dokumentacije 
iz st. (1) i (2) ovoga članka u obliku određenom u Aneksu 
III koji je sastavni dio ovoga pravilnika. 

Članak 7. 
(Povjerljivost podataka) 

(1) Podnositelj može označiti u zahtjevu podatke koji su 
poslovna tajna ili koji su zaštićeni na temelju posebnog 
propisa. Za podatke koji će se u postupku smatrati tajnim 
mora se navesti prihvatljivo opravdanje. 

(2) Nadležno tijelo odlučuje o tome koji će se podaci u 
postupku smatrati povjerljivima i o odluci obavještava 
podnositelja zahtjeva. 

(3) Podnositelj zahtjeva ne može kao tajne podatke navesti: 
a) ime i prezime, tvrtku i sjedište tvrtke; 
b) namjeravani način uporabe GMO-a i proizvoda koji 

se sastoje, sadrže ili potječu od GMO-a, uvjete 
stavljanja proizvoda na tržište i uvjete uporabe; 

c) osobine GMO-a i proizvoda, odnosno njihovih 
komponenti; 

d) područje i skupinu opasnosti ograničene uporabe 
GMO-a; 

e) plan praćenja u vezi sa stavljanjem GMO-a na tržište, 
njegovom uporabom i mjerama u slučaju 
nepredviđenih rizika prilikom stavljanja na tržište 
GMO-a i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu 
od GMO-a; 

f) podatke o mogućim štetnim i drugim utjecajima na 
zdravlje ljudi, biološku raznolikost ili okoliš; 

g) procjenu rizika. 
(4) Ako podnositelj odustane od zahtjeva, nadležno tijelo 

dužno je čuvati povjerljivost podataka iz stavka (1) ovoga 
članka. 

Članak 8. 
(Označavanje dokumentacije i potpisivanje izjave) 

(1) Sva dokumentacija koja čini zahtjev mora biti vidljivo 
označena imenom i prezimenom, odnosno tvrtkom 
podnositelja. 

(2) Podnositelj uz popunjeni obrazac iz čl. 4. i 5. ovoga 
pravilnika potpisuje i izjavu kojom pod kaznenom i 
materijalnom odgovornošću potvrđuje da su svi podaci koje 
je naveo u tehničkoj dokumentaciji istiniti i točni. Izjava se 
dostavlja na dokumentu s memorandumom podnositelja 
zahtjeva, protokolirana i ovjerena pečatom podnositelja 
zahtjeva. 

Članak 9. 
(Komercijalni naziv proizvoda) 

Podnositelj mora bez odgode obavijestiti nadležno tijelo o 
svakom novom komercijalnom nazivu proizvoda za koji je 
izdano odobrenje za stavljanje na tržište ili o njegovoj promjeni. 

DIO TREĆI - SLJEDIVOST I OZNAČAVANJE GMO-A I 
SLJEDIVOST HRANE I HRANE ZA ŽIVOTINJE 
PROIZVEDENIH OD GMO-A 

Članak 10. 
(Okvir za sljedivost proizvoda i područje primjene) 

(1) Odredbama ovoga Dijela propisuje se okvir za sljedivost 
proizvoda koji sadrže GMO-e ili se od njih sastoje, hrane i 
hrane za životinje proizvedene od GMO-a radi olakšavanja 
pravilnoga označavanja, praćenja učinaka na zdravlje i 
okoliš, provedbu odgovarajućih mjera za upravljanje 
rizikom, uključujući, ako je to potrebno, povlačenje 
proizvoda s tržišta. 

(2) Odredbe ovoga Dijela primjenjuju se u svim fazama 
stavljanja na tržište na: 
a) proizvode koji sadrže GMO-e i/ili se sastoje ili 

potječu od GMO-a stavljene na tržište sukladno 
posebnim propisima, 

b) hranu proizvedenu od GMO-a stavljenu na tržište 
sukladno posebnim propisima, 

c) hranu za životinje proizvedenu od GMO-a i stavljenu 
na tržište sukladno posebnim propisima. 

(3) Odredbe ovoga Dijela ne odnose se na medicinske 
proizvode za ljudsku i veterinarsku uporabu. 

Članak 11. 
(Zahtjev za sljedivost i označavanje za proizvode koji sadrže 

GMO-e ili se od njih sastoje) 
(1) U prvoj fazi stavljanja na tržište proizvoda koji sadrže 

GMO-e ili se od njih sastoje, uključujući rinfuzu, subjekti u 
poslovanju s GMO-om moraju osigurati da se pisanim 
putem subjektu u poslovanju koji preuzima proizvod 
prenesu ove informacije: 
a) da proizvod sadrži GMO-e ili se od njih sastoji, 
b) jedinstveni kod dodijeljen tim GMO-ima sukladno 

posebnom propisu o uspostavi sustava za razvoj i 
dodjelu jedinstvenih kodova za GMO-e. 
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(2) U svim daljnjim fazama stavljanja na tržište proizvoda iz 
stavka (1) ovoga članka subjekti u poslovanju s GMO-om 
moraju osigurati da je primljena informacija sukladno 
stavku (1) ovoga članka prenesena u pisanom obliku 
subjektima u poslovanju s GMO-om koji preuzimaju 
proizvode. 

(3) Kod proizvoda koji sadrže mješavine GMO-a ili se od njih 
sastoje i koji će se rabiti samo i neposredno kao hrana ili 
hrana za životinje ili za preradu, informacija iz stavka (1) 
točke b) ovoga članka može se zamijeniti uputom za 
uporabu koju osigurava subjekt u poslovanju s GMO-om, 
popraćenom popisom jedinstvenih kodova svih GMO-a 
uporabljenih u toj mješavini. 

(4) Ne dovodeći u pitanje članak 13. ovoga pravilnika, subjekti 
u poslovanju s GMO-om moraju imati sustave i normirane 
postupke kako bi omogućili čuvanje informacija navedenih 
u st. (1),(2) i (3) ovoga članka te, tijekom pet godina, 
identifikaciju svake transakcije subjekta u poslovanju s 
GMO-om koji je proizvode iz stavka (1) ovoga članka 
stavio na raspolaganje i kojemu su proizvodi iz stavka (1) 
ovoga članka stavljeni na raspolaganje. 

(5) St. od (1) do (4) ovoga članka ne dovode u pitanje druge 
posebne zahtjeve u posebnim propisima. 

(6) Za proizvode koji sadrže GMO-e ili se od njih sastoje 
subjekti u poslovanju s GMO-om moraju osigurati da: 
a) za zapakirane proizvode koji sadrže GMO-e ili se od 

njih sastoje na oznaci piše: „Ovaj proizvod sadrži 
genetski modificirane organizme“ ili „Ovaj proizvod 
sadrži genetski modificiran [naziv organizma]“, 

b) za nezapakirane proizvode ponuđene krajnjem 
potrošaču vidljivo naglašen i uočljiv natpis: „Ovaj 
proizvod sadrži genetski modificirane organizme“ ili 
„Ovaj proizvod sadrži genetski modificiran [naziv 
organizma]“ bude na proizvodu ili neposredno uz 
proizvod. 

(7) St. od (1) do (6) ovoga članka ne primjenjuju se na tragove 
GMO-a u proizvodima koji ne prelaze prag određen 
sukladno Zakonu o GMO-u, pod uvjetom da su ti tragovi 
GMO-a sporedni ili tehnički neizbježni. 

(8) St. od (1) do (6) ovoga članka ne primjenjuju se na tragove 
GMO-a u proizvodima koji su namijenjeni neposrednoj 
uporabi kao hrana ili hrana za životinje ili za preradu u 
količini koja ne prelazi prag određen za te GMO-e sukladno 
Zakonu o GMO-u, pod uvjetom da su ti tragovi GMO-a 
sporedni ili tehnički neizbježni. 

Članak 12. 
(Zahtjevi za sljedivošću za prehrambene proizvode i hranu za 

životinje proizvedene od GMO-a) 
(1) Kada se na tržište stavlja hrana i hrana za životinje 

proizvedena od GMO-a, subjekti u poslovanju s GMO-om 
moraju osigurati prenošenje sljedećih informacija u 
pisanom obliku subjektu u poslovanju s GMO-om koji 
prima proizvod: 
a) oznaka svakog sastojka hrane koji je proizveden od 

GMO-a, 
b) oznaka svakog sastojka hrane za životinje ili aditiva 

koji je proizveden od GMO-a, 
c) za hranu i hranu za životinje za koje ne postoji popis 

sastojaka, oznaka da je hrana proizvedena od GMO-a. 
(2) Ne dovodeći u pitanje članak 13. ovoga pravilnika, subjekti 

u poslovanju s GMO-om moraju imati sustave i normirane 
postupke kako bi omogućili čuvanje informacija navedenih 
u stavku (1) ovoga članka te, tijekom pet godina, 

identifikaciju od svake transakcije subjekta u poslovanju s 
GMO-om koji je proizvode iz stavka (1) ovoga članka 
stavio na raspolaganje i kojemu su proizvodi iz stavka (1) 
ovoga članka stavljeni na raspolaganje. 

(3) St. (1) i (2) ovoga članka ne dovode u pitanje druge 
posebne zahtjeve propisane posebnim propisima kojima su 
uređeni GMO-i i zdravstvena ispravnost hrane i hrane za 
životinje. 

(4) St. (1), (2) i (3) ovoga članka ne primjenjuju se na tragove 
GMO-a u prehrambenim proizvodima i hrani za životinje 
proizvedenim od GMO-a u količini koja ne prelazi prag 
određen za te GMO-e sukladno Zakonu o GMO-u, pod 
uvjetom da su ti tragovi GMO-a sporedni ili tehnički 
neizbježni. 

Članak 13. 
(Iznimke) 

(1) U slučaju kada su posebnim propisima predviđeni posebni 
identifikacijski sustavi, kao što su označavanje brojem 
serije (eng. lot numbering) za zapakirane proizvode, 
subjekti u poslovanju s GMO-om nisu obvezni čuvati 
podatke iz članka 11. st. (1), (2) i (3) i članka 12. stavka (1) 
ovoga pravilnika, pod uvjetom da su ti podaci i oznaka 
serije jasno označeni na ambalaži i da se podatak o 
oznakama serije čuva tijekom razdoblja iz članka 11. stavka 
(4) i članka 12. stavka (2) ovoga pravilnika. 

(2) Odredba stavka (1) ovoga članka ne primjenjuje se na prvu 
fazu stavljanja na tržište proizvoda ili primarne izrade ili 
zapakiranog proizvoda. 

Članak 14. 
(Iznimke od označavanja) 

Za proizvode namijenjene neposrednoj preradi, zahtjevi iz 
članka 11. stavka (6) ovoga pravilnika ne primjenjuju se na 
tragove dopuštenih GMO-a u količini koja ne prelazi razinu od 
0,9% ili manje, pod uvjetom da su ti tragovi sporedni ili tehnički 
neizbježni. 

Članak 15. 
(Označavanje proizvoda koji sadrži ili se sastoji od GMO-a) 

(1) Proizvod koji sadrži ili se sastoji od GMO-a mora biti 
vidljivo označen podacima o nazivu i sjedištu proizvođača, 
uvoznika ili trgovca koji stavlja genetski modificiran 
proizvod na tržište Bosne i Hercegovine, trgovački naziv 
genetski modificiranog proizvoda i naziv GMO-a koji 
proizvod sadrži ili se od njega sastoji. 

(2) Nakon izdavanja odobrenja za stavljane na tržište proizvoda 
koji sadrži ili se sastoji od GMO-a, svi novi trgovački 
nazivi moraju se dostaviti nadležnom tijelu. 

DIO ČETVRTI - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 16. 
(Službene kontrole i inspekcijski nadzor) 

Službene kontrole i inspekcijski nadzor nad primjenom 
ovoga pravilnika provodit će se sukladno važećim zakonskim 
propisima. 

Članak 17. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave 
u „Službenom glasniku BiH“. 

VM broj 134/12 
21. ožujka 2012. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Vjekoslav Bevanda, v. r.
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